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[ordinal]  Part

Di Bian

8 %

Acts
Shita Xingzhuan

ﬁﬁﬁﬂ% 21:18-28:31

Proclaim */’s ngdom Don't have
Chuanj iing Sha %11 De Wan Me1%u
“ LN N NN ] &

Any Hindrance
Shénme Zi’ai
Ha BEAG”

Acts
Shitu Xmgzhuan

fEfe1Tie  28:31

We will */in thissMW section/part actually see  apostle Paul
Women hui zai bén  bian kandao  shiti Baoluo

A = A o ER, sk RY
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how face furious * mob endure prison  */'s
rahé miandui kudngnu de baomin rénshou ldoyu zhi

nfry YRR M BRI, BR R Z

bitterness/suffering as well as suffer one after another
ku yiji shoudao yigéyouyige
i y pavA — N
T , PR %2E M A

government official *’s court hearing/interrogation Although

guggyéllén de sllénxﬁn Suiran
E A il HH 7 - HEAR
have gone through a lot of hardships Paul still/yet continue */in behalf of

lijin jianxin  Bdolu6 haishi 'ixfi; Vyéi
IR W, RY LR e
God */’s  kingdom bear/give  witness Acts *
Shangdi de Wa’mc') zuo  jianzheng ShTtﬁ/Xig_gzhuén de
BB EE FE O WAE . TR W

ending fill people with enthuasiasm  ask/invite you */be read/reading when

jidé:wéi zheénfenrénxin ngsg 1}1 zai yué(ii shi
— » N N

i e AL, W RAE WE W

justask [?]  self */in proclaim good news aspect/respects

wenwen  ziji Zai chuanjiang hdo xiaoxi fangmian

\J AJ ‘\\/ )

W HC: R ARYE W HE T

I can how imitate +/both... courageous +/..and zealous *

wo kéyl zényang xiaofd ji  yOnggan you reéxin de

i
AT ERE RE BE O EEE L #b [

aul *

Be}:olué ne

RE Wg?»
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[ordinal] Chapter

Di Zhang
% 23
Please Hear & listen to [?] My Defend oneself
1n ting  Waodde Shénbian
W RmE HE

Paul *  Angry ¥ Mob And Sanhedrin
Biolué Zai Fénnu De Baomin Hé Gongyihui

RE £ PR B BR A ANE

In front of */for Truth Speak in defense of/Defend

Mlangz‘an Wei Zheénli Bi‘anhl‘l
el A EE FE
Based on Acts

u Shita Xlng_zhuan
}% fEfEITHE  21:18-23:10

At last return to Jerusalem [ed] Paul agaln once  walk
Zho g/u huidao Yelusalén Béolud you lel z0u

S RO T W Sk

*

* those narrow  */and yet busy * streets on

zal naxie xiazhai ¢ér  fanmang de ]1eda0 shang Zai
£ ORsE e BT W E B AE
Jehovah with ancient times people have association — * years
Yéhéhlﬁ1 %én %ﬁdai zimin ]1aowang de sulyue
HR AN 4E TR ZE K PH
among/in on earth there isn't any that MW city compare with
zhdng shlshang melyou nd zuo chéng

bi
: WA W B 3 tt

Jerusalem even more  */be important City in *
Yélusailkér\l geng vyéi zhongyao Chéng i de
e 2 oy EHE o W B K

Why apostle Paul  must go back to Jerusalem He *

Weishénme shiti Bdolud yao hui  Ye&lusaléng Ta zai

L, 2. ANfta fifE R 2 W EREHGY? fh 7E

there  will meet/encounter  what  tests/trials
nali hui yudao shénme kaoyan

W 2 BF (L £k
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great majority re51dents all  revelin * Jerusalem former days *

dadudshu jomin dou tdozui zai Yé&lusalén i)éln

REH JER # Wi £ BRsEee & H EI’J
brilliance/ glory in Paul see here there are  many
ihl,u 1 Baoluo kanchu  zheli  you  xudud
Ry FHih, B f W2

Christian complacent & conservative donot keep pace with  Jehovah's
JTdﬁtl/’l gubuzrféng méiyou geénshang Ye&héhua
S HObEE WA BRLE O
will *  development At the time  */in Ephesus Paul
zhlyl de fazhan Dangchu zai Yifusuo ~ Baoluo
M R . e AE LORRET, R¥

dec1de go back Jerusalem is  because thisplace * brothers

jueding hui  Yelusalén sh1 yinwei zheli de dixiong

H%xa [ HE A Ijj XHE %R

need material ¥ help */and yet now he realize
xu ao wuzhi de bangzhu ér  xianzai ta 1sh1
TE MR M W), i B M AW
*/[actually] they also need spiritual * help
dao tamen  y¢ xuyao shiuling de Izgzhu
oA B OFE O RA OB
Acts Although  ahead/in front there are
Shitu Xingzhuan Suiran qiantou you
(CfERESEE 19:21) B Rk
dangers Paul  yet/still be determined to go help brothers

weixian Baolu6 haishi  juéxin ggn bangzhu dixiong

jabs, R¥ &2 Rl LUV

So then Paul */in Jerusalem will runinto/meet  what
Name Badoludé zai Yé&lusaléng hui yuda shénme

T4, RP AR BRERGY & BF] A

tests/trials  */then Among them one/a test w1ll come from
kioyan  ne lehong yige kaoyan hui  laizi
Fy W 2 Hf —A FR & KH
Christians  within because some people hear/listen to [-ed] concernmg

Jldutu neibu yinwei youxié rén tmgT guanyi

Bk s, By A A KT

Paul *  rumours feel  very uneasy/disturbed  But even greater
Baoluo de yaoyan ~1uede })én bu’an Dan geéngda
RE ) S , iR R A o fH HEXR

*  tests/trials yet come from Christ */’s enemies they  will
de kdoyan haishi laizi  Jidi de dirén tamen hu1

1 Hok bR kB FEE B B, i =
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frame a case against ~ Paul beat him threaten will/be going to kil

\yﬁxi%n Bdolu6 dd ta weixié shasi
Wa REP AT A, B % AAE
him However these  circumstances also  let Paul have[-ed]

ta  Buguo zhexie qi |~ikuamg y¢ rang Baoluo yodule

fh. A, SEeE HEBL ik 38 6T

defend oneself  * opportunity */in cope with these tests/trials

shenbian jthui Zal zhexie  kdoyan
M M L M ok B

aspect/respects Paul show/dlsplay */produce utmost  *  humility

fa‘mgmlan Bédoluo bidoxian chu  moda de qianbei
RN SRS SR T
courage and faith be today  Christians */'  model Let
yongJ hé xinxin shi jinri JTdﬁt}i de dién_lfin Rang
AAEL, & S H BB R e . ik
us */mext careful */-ly take a look
women lai  zixi de kankan

AT >k frdn s BE

They Then Glorify/honour
Tamen Jit  Rongyao Sha di
S R R
Acts */first part
Shitu Xingzhuan shang
C kAT 21:18-20 F )
Paul and companions having arrived at [?] Jerusalem after
, Bédolué hé tongban daole Yélﬁsélép hou
L TN (U W 1 T
* second day right away/then go  tosee congregation  in
de di-ér tian jiu u Jlan huizhong 1Ii
o= K, W e B
Flrst Paul * Jerusalem take part in what council

Bioluo zai Yeélusalén E canjiale shénme hu1 1
s 2

3-5. (EF') K& 12 HEsiee 2T o 2ile

Council */’s content is what Sccond From this MW council in
Hu1y1 de nelrong sh1 shénme Cong zhe ci huiyi zhdng
SWH NE 2 ﬁ‘/é\‘?(ZJ JINE 7 &<

we can  actually learn ~ what
women kéyi xuédao shénme

AT ATLL R A4 o
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be respons1ble for oversight responsibilities * older men/elders Bible
fu ou diddo  zhizé de zhanglao Shengjing

i BY ME m kg . X5

record&narrate this MW matter when didnot mention any one MW
Jishu  zhe jian shi shi méiyou tidao rénh¢ yi wei

Wk X R RA R -

atthattime still */be alive/living * apostles perhaps they
dar)gshl hai zai  shéng de shita yéxii  tamen
iR fE kB fgE, B AR
all/without exception ~ */to other  districts/regions toserve  go ed
quandou dao ﬁ:itﬁ di?% fawu 35‘
e B HAl X RS
However Jesus */'  younger brother  James still */be in
Buguo Yesi de didi rengran za1
S IR A
Jerusalem Galatians Paul with all
Yélﬁsﬁilkér\l Jialataishii Baolud %t sudyou
REHS . (AT 2:9) (% B < pra
older men/elders meet *  that MW meeting/council very possibly
zhanglao jianmian de na ci huiyi hén keneng
k% SN 1= O/ Q=2 N G T ¢
justis James preside over * Acts

llushl you Ya % zhuchi de  Shitu Xingzhuan

FFE 1. ( ﬁ«i«ﬂ% 21:18)

Paul first to the older men/the elders send greetings
, Bédolud shouxian xiang zhanglaomen wenhdo
e Hh o\ K2 [ 4
after that  then * God by means of his duties *

ranhou jiu  bd Shangdi tongguo tade zhiwn zai

A wk <t bar Ed fbry BR% fE

gentiles/foreigners among  * do *  things detailed  */-ly speak
waibangrén zhong sud zudo de shi  xiangxi de shud

SRR R BT R H, VRS M

*/out Acts One can well imagine
chiilai Shita Xmgzhuan Kex1ang érzht
k. O e rfe  21:19) mAEWAT

brothers all feel very  encouraged Today when
dixiongmen dou gandao shifen  guwu Jinri dar)
BT WS P B L SH,

hear other districts/regions  preaching work */’s

women tl%‘gdao 1ta dicr% chuandao gongzuo de

ﬁzﬂ] £l feilg  TAE W
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progress/advancement  also in the same way greatly receive encouragement
Jinzhdn y¢ tén ’_ﬁyang dashou uwll

e K% B

Proverbs
Zhenyan
(&5 25:25)
Paul *  conversation in very possibly also mention[-ed]

Baoluo zai tanhua zhong hén keneng ye tidaole

CRE O REE PR WAe B oaRE T

he from  Europe  bring  back *  contributions Distant places
ta cong Ouzhou dal huildi de juankudn  Yudnfang

fib A BRI A IR OB HREC . IET5

brothers *  kindness lovmg concern most likely make be present — *

d1x10ﬁmen de qm i¢ guanhuai x1angb1 lmg zalchang de

(NGRS N U I

people warm  */in  heart/mind Bible say hear/listen to[ed]
rén nudn zai xintdu Shen mg shuo tin
V2 y D )

A ok W,oomT
Paul */’s  words the older men/the elders then glorlfy/honour
Baoluo de hua zhanglaomen jiu rong a0
P o, <[ K21 18 N
God Acts */first part Today
Shangdi Shitu Xingzhuan shan Jinri
E 0 CfEGEITRE 21:20 ) SH,
fellow believers  timely/prompt  * help and encouragement also
xinttonggong  jishi de bangzhu hé uli ye

ERRT RN B W A S, b

make very many endure disaster or suffer from [-ed] serious illness *
lmg héndud rénshou zainan hud  huanle  zhongbing de

L RZ B RMEE BT ER M

Christians deeply  feel moved [?]
Jldutu shenshou gandong

BAE &KZ)
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Very many People Still To/for Law Zealous
Hénduo Rén Réngjiu Dui Liifi Rexm

BE A A <X Rk Ao

Acts */second part
Shita Xn}_zhuan xia
( i 21:20 F , 21)

Elders next/then tell Paul Judea have
) Zhanglaomen jiezhe gaosu Baolu6  Youdiya you
K21 Bt S 2%, b A
with h1m concerned *  issue/problem They say
ylge youguan de  wenti Tamen shuo
E TR e ST 1
Brother you see Jews among there are

D1X1ong ni  kan Yéutairén rglzhong you
M2,

o, K&/, KA

thousands & tens of thousands * believers all/without exception for/to

chénggian-shangwan xm/tu quandou dui
Tk i i,  am W

the Law zealous They  hear */[have] concermng you *  rumours

Lifi rexin - Tamen ting guo guanyn ni de yao yan

i Rob. finf e SO o e

say you * gentlles/forelgners among teach all
shuo 1}1 zai  waibangrén %Zhon g jiaoddo sudyou
YR AE S SNEA 2T ra

Jews betray/defect from Moses command them should not to/for
Y 6utairén 9Eanh Moxi  fenfu tamen buyao
M)

MWARN e EER, Wi AbA]

sons  perform/carry out circumcision  also should not observe holy
haizi x/igg geli ye buyao zinshou sheng
Zr AT #AL LS E
regulations Acts */second part
?ﬁ - Shita Xlg_gzhuan xia
o (e A 21:200 T, 21)

Since Mosaic Law  already abolish 20 & more years [-ed]
Jlran Moxiliifa yT feichu ershi dud nian le

THESR EEVOEYE O KR -+ £ T,

Paul hear[-ed] what  question
Baoluo t1n daole shénme wenti

6- kT WrEl 7 A4 mE?
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why still will there be S0 many Christians carefully observe

weishénme hai hui you zhéme duo JTdﬁtl/’l Jinshou
Nta & = H O Ra 2 BB EST
this MW:set l‘aw * Colossians C.E.
z}}&: tao lifa ne Geluoxishi Gongyuan

& AR Pt 2:14) 2t 49
year * Jerusalem convene meeting/council *  apostles and
nian zai Yelusaléng zhaokai hu11 de shitt hé

B, 7E ACERES HIF S [ fgE A

older men write a letter to each MW congregation say foreign countries

zhdngldo xiéxin zel %ei qun huthong shuo  waibang

K& HfE AR, W AR

believers  need not observe circumcision and Mosaic Law

)in/tﬁ bﬁb\i zunshou geli hé Moxiliifa
fEhE A EsF EUL A RERIER
Acts However they * letter
Shita Xmgzhuan gud  tamen zai Xin
( ftEiTfe 15:23-29) T S, A 7E £
in didnot  mention Jewish Chrlstlans */and  very many
zhong melyou tidao Youtazyz Jidata ér  hénduod
OWE RE UK BB, wORE

Jewish Christians didnot  understand */[actually] Mosaic Law

Yo6utai % Jldutu melyou 11 hui  dao Moxiliifa

WoK® BB KA Gz B ENENA

Since thereare so  many Jewish  Christians  in order to satisfied their

- Jiran you zhéme dud Youtai Jidata weile mdnzi tamende
g H L % U e VT W A
spiritual ~ needs at that time certainly there are very many * prlvate homes in

hrgxmg xuyao dangshi biding you hén duo zai sién jia

wE U OE Y WY EALLE &

mcctmgs * congregations

ghul de huizhong
W 2/ . A

First Judea */of very many  Christians  have what
Jia ~ Yoéudiya de hén dudo Jidath you shénme

7,08 (H) MR 1 0 % BB 4

Wrong/mlstaken *  point of view Second These Jewish Christians  have
C‘jf“é,u de guandlan Yi Zhexllﬁe Youtai Jldutu you
Hixk B WA 2?2 (Z) X Zil:i( Bit s
this MW: type Wrong point of view why not  constitute apostasy

zhé zhdng cuowu guandlan weishénme bl goucheng pandao

XM wRR OB Ot A MR A 2
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already be abolish [-ed]
y1 bei feichu le

o 8RR T

Those Jewish Christians ~ */'  viewpoint is mistaken/wrong
. Naxie Yoéutaiyi Jldutu de guandlan Slgl mﬁ)
ARLL LK BAE T M 2

* this does or does not 1mply/51gn1fy they  donot have qualifications

de zh¢  shibushi ylwelzhe tamen meryou A ¢
fr, X AR ERE T BA ®
be/serve as [?]  Christians  */then Doesn't * They are not
Zud JTdﬁt}i ne Bdslgi de Tamen bdsgi
i FEEAE WR 2 AR 8. AT A
once/for a time  worship pagan gods become[- ed] Christians  after

yldu chdn ibal Qlao shéngi  chén % Jldutu hou

AR,

III
still stlck to each MW: type pagan custom They )
hai  moshou %éi zhong glao x151} Tamen rhci
N ll N \J
& BT R SR M. AR sk
regard as important  * law originally +/[it was!] Jehovah  give out [?]

kanzhong  de lifa yuanbén shl Yehehua cixia

ﬁ% GRJEESER J?zlx = HURtE GR

+/* */so that the Law  initself definitely didn'thave  any wicked
ér  Lufd bénshén jué meryou rénhé  xié’e

S%, Mo Al b WH s

wrong *  component part However Mosaic Law with
huo cuowu de chéng f\en guo Moxiliifa %tén
W OHRE RS . b, R
old covenant have connection  */but Chrlstlans now however +/[it is!]
jiuyué you guanlian er Jldutu xianzai % sh1
IHY) 1 RHx, BHE e
*/be new covenant under [?] +/* Then correct worshlp

zai xinyué zhixia de Jrg Zheng ue de chon i%al

£HA ZF W

to speak of [?] 1aw *  covenant  now already out of date [-ed]
laishuo /lﬁfa zhi yue rijin %in§ guoshi  le
Kt , L 2 4 wd g dE T
Zealous carefully observe ~ Mosaic Law *  Hebrew descent  Christians

Rexm Jinshou Moxiliifa de  Xibolaiyi Jidata

b WA FERUENE I ANk BB

lack/be lacking spiritual ~ * understanding for/to  Christian congregation
quéfa  shuling wﬁxmg dui Jiduta huizhong

e EI’J TeIE , X EE 24
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this arrangement also  lack faith They need make
zhegk anpai  y¢ quefa xinxin ~ Tamen Xuyao zuochil

ZH W sz F0. AT FE EH

ad_]ustment the better to enable theirown * thmkmg with God's

tidozhéng hao shi  ziji de srxran en Shangdi
WE S, 4 o Ac OB R b
progressively reveal [?] * truth  be in harmony Jeremiah
zhubu ishi de zhénli  yizhi - Yélimishﬁ\
ST e B LG &IPS
Luke
Lyjia ngm

31:31-34; BhINAR & 22:20)

Rumours All Are Unfounded *
Yaoxz_l‘n Dou Shl f‘é De
¢ lv = EI‘J”
Acts
Shitd Xingzhuan

C AT 21:22-26)

Rumours  mention Paul *  gentiles/foreigners among
Yao an  tidao  Bdoludé zai  waibangrén dagzhon
M7

Vs RE R £ MR

teach Jews should not to sons perform circumcision  also

jiaodao Ydutairén Z), er haizi xmg gelr ye

20T RN sz AT &AL, B

should not observe holy regulatlons we oughtto how  see
a0 zunshou shéng ut women gai zénme kan

29 N \J A
Z% o X Mo, B oz BaE
this MW thing */then Paul sent */to gentlles/forelgners

zhe jian shi  ne Baoluo féngpai dao waibangrén

% OfE B2 RE Rk B AMEA

among them be/serve as [?] apostle to  gentiles/foreigners clear/distinct
Ezhong Zuod shitt  xiang waibangrén qmg%l?:u
M2
i AEAE, o AN TEEE
convey/pass on [-ed] Governing body [JW] */’s  decisions those

chudndale  Zhon yangzhaglaotuan de jueding na

feik 'y o oE ,

Conccrmng Mosaic Law Paul how teach  other people

an‘lgu Moxiliifa  Biolud zenyang jiaodao biérén

EEVOEEE, RY ERE HS AN 2
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exactly they need not observe Mosaic Law He also

Lll}Shl tamen  bubi  ziinshou Moxilﬁf? Ta haj
A, ] A S EEEANL . b i
point out people tryto make  gentile Christians by means of [?]
zhéchﬁ rén  shita lmg waibang Jldutr/i ﬁzhe
e, ANl & SR B SR
be circumcise  */in order to  to show obey Mosaic Law
shou  geli lai bidoshi fucong  Moxilifa
% 4l ok don A FERRR,
like this do is  wrong */ [thlng] Galatians
zheyang zuo shl budui Jialataishii
KR e AN 0 . Oz R As 5:1-7)

Paul formerly to each city */’s Jews proclalm

Béoluo ceng x1ang ¢ cheng de Youtairen chuanjidng

(7 M AN e

klngdom good  news certamly to be willing to respond to

Wano hdao xiaoxi Ta kendmg dui leya  xidngying

bR M BE X RT WM

truth * people explaln */[have] Jesus  */' death already make

zhenli de ren iéshi guo Yeési de si yE{ % lmg

HE R N R o, HRER 14U

Afcw years later  apostle  Paul  write[-ed] a MW letter to Hebrew descent
- nian hou shitd Baolud xi¢le yi fEing xin gm Xrbolaryl
IL FoJa, e kY 57 — H HE
*  Christians he * letter in explain[-ed] new covenant */’s superlorlty
de 11 atu ta zai xin zhong shuom1r$le xinyué de youyuexmg
iy HBAE, il AE (5 i EIEA I TV W A
furthermore clear pointout since there is [-ed] new covcnant Old covcnant thcn

bing q1 jagchu zhichii érran youlc XInyu Jinyu

3OEE TR WY, N

out of date [-ed] Paul  */’s argument conform to logic make people be convinced
guoshi le  Bdaoluo de lun% %hﬁ ‘lu(')'pi' lingrén xinfi
HNOT.RE R AT . AN Gl

certainly can help some  excessively regard as important Mosaic Law *

brdmg neng banlgzhu mduxie guoyu kanzhong Moxiliifa  de
DiE e W Aie JT AE AL 0
Christians adjust thmkmg strcngthcn their faith also  can let
Jidata tiéozhcng srxrarég jiagiang tamende xinxin hai ncng rang

SERE R B, sR AT Fao, & s ik

them  beused for  answer those  attack [in speech or writing] they violate
tamen yon glal IEf/m g naxié pén %T tamen  wéifdn
fibA'] Pl Eae fibfi] i
Mosaic Law * Jews Hebrews

Moxiliifs  de Youtairén

FEVHHENE (1 JERN - (%‘?ﬂélﬂ%%8 7-13) A
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1aw out of date [-ed]  furthermore point out people be declared rrghteous
lifa guoshl le  binggi¢ zhichu rén chéngy

Mk R T, JRH fRH A AR

rely on */[thing] 1is faith  */and isn't  observe/comply with the Law

ping de slgi Xinxin €r blisgi ziinshou /Lﬁfa
== ) N s N
T T S =RV T(TIRZ A< L- S S = (7.
Romans
Luomashu
(B4 2:28, 29; 3:21-26)
However some people it is only observe/comply with
Buguo youxié  rén zhlyou zunshou
A, A N RE SCASE
a number of/certain  Jewish ~ custom for example not eat certain
ruogan Youtai xisr/i\ bira  bu cl/q_T mouxié
EJF POK SME,  Hn A iz SR
food or */on sabbath day put aside work */only then will
shiwu huo zai  anxiri  fangxia gongzuod cai  hui
'Y B 2B H sy e, 4 =
feel feel at ease ~ With regard to these people Paul show
gdndao anxin Duiya  zheéxié rén  Baolud bidoshi
2N Yo —
WE 0. T X A, BE R
understanding Romans Concernmg circumcision
lian 'jijé Ludmasha Guanyu nglj
S . (TOF 14:1-6) %1 AL
Paul definitely did not set/fix upon any regulations
Bdoluo  bing melyou dingchtu  shénme 1tido
®% I ®’A Edh Ha B
In fact in order to avoid Timothy suffer Jews
Shishishang weéimian "li;l'métai shou  Youtairén
F:LlE, AR REXR % KA
censure/reproach Paul once  have/bring him  */to go perform
feiyi Baoluo eng c4i4£‘1+i ta % xmg
FE, RY Al 17
circumcision because his father is Greek man
geli yinwei tade fu Jin slgi XTla‘ler_én
il WA M RE R FIEA .
With regard to the Law and circumcision Paul have what reasonable
Dui¥:1 Liifai hé¢  geli Baolud you shénme  héli
10. ik A AL, BT B fa AR
*  opinion/view
de kanfa

K Hik °?
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Acts Whether or not  accept  circumcision s

Shita Xmgzhuan Shiféu  jieshou gell shi
( it 16:3) &f % &Il &2
individual */’s decision Paul to Galatians say Be

;\ren de juéding Bdolud dui Jialatairén shuo Shou

N B BRE « R X IR Ui

circumcise  or  not be circumcise both totally without value
geli huo ba shou geli dou haowu Jlazhl
ETEI A - T S S (Y
only if  be based on/rely on love develop operanon * faith
weéiyou ping a1xm fahut zudyong de xinxin
il e Zi0 RE AFH B ED
*/only then have  value Galatians For the sake of
cai you }zizhl Jialataisht Weile
A B UME.” gk 5:6) AT
abide by the Law */asaresult be circumcise or maintain/advocate
zunshou Liifa er  shou geli  huoshi zhizhang

SIS S e | (TR %”IJ%L mBE  Fik

people must be circumcise */[in order to?] be able to receive Jehovah's

rén bixa shou geli cai neng meng Yehéhua
NP - R S
approval both are  lack faith *  manifestation

T\ruena dou sh1 quefa xinxin de bidoxian

Mg, # e sh= F0 0 KA .

Although these rumours  serious/severe misrepresent/dlstort[ -ed]

Sulshj‘%o Zhex1e yaoyan yafrl%l%lg I;%ule
the real facts Jew1sh bellevers however still  because of  these

zhénxian outa Xm e aishi n  zhéxie
hé YO t% tu haish h

HAM -, UK iy XL

rumours */as aresult perplexed So/consequently older men/elders
yaoyan ér kunhuo Yﬁsll%i zhz}n gldo
v ==
l =] ﬁlﬁ . oY o ? = ’
command/instruct ~ Paul say We here  have four

men
fenfu Bédolu6 shuo  Women zheli you si gg rén

Wy RPN U <A XE A

Elders command/instruct ~ Paul +/for  Paul's +/part
Zhan%ao zenyang fenfu  Bdolu6 Dui Bdolu6 laishuo
11. B et fRE 2 x RE SR,

this involve what  question Please see footnote

zh¢ sheji shénme wenti Qm kan jidozhu
X Wk A FEe (B )
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all  */swear [-ed] oath  You take them with  them together
dou qile ihi T\/I_T’ glfli tamen %l: %n tamen yl%;
#oET F. K AR R AlAT i
perform/carry out cleansmg ceremony on behalf of them
x/l'rlg 1ng11 ti tamen
T el ., B AT

pay [the] sum of money  enable  them be able to have one's head shaved

fﬁkuién shi tamen { tité}l
s, ARAT TR Pk
This way everyone naturally know prevrously hear concernmg

Zh¢yang  dajia  ziran zhidao conggian tingjian guanyu

KR, Rz B2 sniE, MEr Wil T

you * rumours all are unfounded * also  know you actually
ni de yaoyan dou shl wWUjT ye zhrdao ni 1sh1
s # 2 S EI’J W FE IR H
conform to convention observe  the Law Acts
%1.“ daOJu zunshou Liifa - Shita Xmgzhuan
, M ERES F (iR T

21:23, 24)

Paul  basically [?] can/be able to raise/put forward ob_]ectlon say
» Bédolu6  beén ké{i tg:hu ﬁ shuo
»
®¥ A WL fEH X,

question */’s crux of the issue not liei in those directed towards hlI'Il *
yvérglti de zhéngji¢é bl zaiyu naxi€ zhéndui ta de
HEL G sk A 7E T IREE RN b i
rumours */but lie in those Jewish Christians for/to
yaoyan ér zaiyo naxieé Youtaiyi  Jidata  dui

wE, M T R JUKE B X

Mosaic Law  unduly/exceeding can't bear to part from But provided
Moxiliifa guodu linlian Danshi zhryao
BERIfRE R B o (HE, HE
Hear Jerusalem elders */'  command/instructions  after
ﬁgdao Yelusalenk zhan%io de fe\nfu hou
B HR PR AR Wy It &,
Paul how make clear  he; himself be wrllrng to be flexible be willing to
Baoluo zenyang:, bidoming  ziji yuanyi biantong léyu
RE B R B BE W . KT
co-operate
hézuo

HAE 2
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not violate/infringe God */’s principles Paul just be willing to
bu  wéifdn  Shangdi de yuinzé Bdoluo jiu yua ly':i

AR L BRI, RE B RS

use one's discretion be flexible ~ accordingto oldermen */’s command go

zhuoqmg biantong an zhanglao de fenfu %

s A, % K M W

Some scholars  believe these four MW men are swear[-ed] serve as [?]/be
- Youxie Xuczhc renwéi  zhe 51 5\ rén shi qile Zuo

AL 2 0N, X NI 1t
Nazirite ~ * vow/oath Numbers This kind of oath  +/[it was!] *
ESI;JI‘él’l de %l{::i Min§hg£ Zhézhong shiyan sélli Zai
HAK & . (R¥Od6:1-21)  XF# A
Mosaic Law under [?] */swear +/*  Of course Mosaic Law alrcady out of date [-ed]
M(')x;lﬁfé zhixia  qi c Dan%zgn Moxiliifa %‘inﬁ guoshi  le

N > NY

FEVIHL 28 ke MR, BENHRL SuR
but  Paul pcrhaps believe thcsc men wantto  to Jehovah  fulfill  oath
dan Bdoluo yeéxui renweéi thxrc rcn x1ang xiang Yeh¢hud shijian shiyan
B RE Mvr A, X N M8 | HSANAE Sipk &
this initself definitely there isn't anything wrong  therefore he with these men
zh¢ bénshén  bing meiyou shénme buduj incr % zhexie ren

XA JF OBA e Ax, ik fib %5 ks X

together go and/also onbehalfof them pay [the] sum of money also there isn't anything

t(l')irﬁ % bing ti tamen ﬁ‘iklﬁn yeé mcryou shénme
A 8 i (NEN W BH 4
not proper We  notableto becertain they swear */[thing] in reality is what

butuo Women buncng kcnding tamen qi  de  daodi sgi shénme

%, RN A BE A e B EIR 2 fFa
oath ln any case if they belike Nazirite that way offer */up sacrifice
shi Wulunruhe ragud tamen xiang Listrén n ]{ %g xian shang Jisheng

Lo owtnf, Wik A1 & BN Rk S,

think  this way then can */for themselves make atonement Paul +/[1t is!] not too
KIWCI zh¢yang jiu ncng wei - ziji shizui Béoluo sgi buda
Dy ZEE B 8 A R, fRY 2 AR
likely — agree With/cndorsc +/*  because Christ alrcady sacrifice [-ed]  perfect *
kcncng zantong de yinwei Jidd 1 x1shcngrc w;inméi de
mRE BEE W, By EE WL T 5Ek W

life as/regard as sacrlﬁce other * sacriﬁce Just no longer have  any
shengmmg ZuowWei 1 ﬁi ng bluzai you renhé
oo My s, i EI’J L AN
makc atoncmcnt *  value [cd] We not know Paul  at that time in the end

zui de jiazhi le  WoOmen bu zhidao Baolud dgngshi daodi
A MME T AT A ANE RY AR B
do [-ed] what but we can becertain  he willnot agree do any
zudle shénme dan women kel:l kendmg ta buhui ton%‘li zud renhé
iy tha, B AT AT Al A FE AR
violate conscience * thing
weibei liangxin de shi
BE RO 0 HE. A
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do Before Paul  once/some time ago express in writing To
zuo  Zhigian Baoluo cir:g xi¢dao Dui
D 2 3 .G
. Zur, R¥ HiE o <X
the Law under [?] * people 1 although notbe the Law under [?]
Lifd zhtxia de rén  wo sulran buzai Liifd zhixia

Bk 2N MO, OB A AL 2T,

yet/still be like the Law under [?] * people */in order to be gomg to

haishi hioxiang Lifi zhixia de rén v‘vel yao
R OUE Bk ZF M ON, N B
w1n/galn the Law beneath [?] * people 1 Corinthians

1%de Lifi zhixia de rén Gelindud Qiansha

s L 2 BN (B EZETT 9:20)

This time/occasion [?] Paul with Jerusalem */’s elders
Zhe ‘ci Baoluo %en Yelusaléng de zhanglao
%k, BF W WA ke
co-operate let self be like  the Law beneath [?] * person

hézuo rang ziji  hadoxiang Liifa zhixid de rén

&1, ik Bo - izﬂ% ik 2P A

We also ought to from him learn with elders
Women yé gai  xiang ta  xuéxi %n zhanglao

AT W= |m Ml #X, ROKE

cooperate fully with not insist on one's own v1ewp0int Hebrews
tongh-hezuo bu Jlanchr Juran Xibolaisha

WIEE RO o (FAKRD
13:17)
He +/[itis!] Ought not to Live +/*
Ta Shi Bu ?}i I-!u() De
“fy B Az 007
Acts
Shitu Xingzhuan

( ﬁﬁﬁ% 21:27-22:30)

Unexpectedly go[-ed] temple however

Buliao ule shéngdian ue
CS T O 5 S

things turn out contrary to the way one wishes Those few a men fulfill

shiyt yuanwel ¢ rén luxrng

i B SIEYY

VoW soon/before long come to an end/run out ¥ time from
shiyuan kualyao man de shihou cong
e BE W B Wi
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Asia [Biblical] come * Jews see/notice Paul just

Yaxiya lai de Youtairen kanjian Baoluo jiu
WA kR B RN BER RY, 8
falsely accuse him  *  gentiles/foreigners take into temple result

L3

wigdao ta bda waibangrén daijin shengdian  jieguo

W b AT SN ARE e, AR

lead to/spark off disturbance/riot If it were not for ~ Roman  [army] general
yinfa saoluan Ya‘lobusé}i Ludma jiﬁ;g'@n
51K AL . AR FH O OKE

show up/turn up  put down a revolt Paul just  be kill [-ed]

daochang pl’qng%lﬁn Baoluo jiu bei dasi e
M2

E21b7 , R W B TR T

Although affair did not develop  */to this condition/extent
Suiran shiqigzg m}éLiyéu fazhan dao zhege dibu
BN B WA OKE B XA b
Paul however by Roman  [army] general lock up[-ed] *lup
Béoluo (glé beéi Luoma jizi;g@n sudle qilai

> A Nl AY
(77 e 25 ORE BT K.
Moreover not  to mention Paul after this ~ will lose freedom
Qi¢ ba ti  Bioluo6 cihou hui shiqu ziyéu

H A #& ®K¥ s = KL HH

in excess of four years  atthe moment * danger  still not in the past

chaoguo si nian  ydnqian de WéiXi/il’l hai méi uc‘)jgll
A) » ‘\}-l‘

HLL o, BRET B oEke b B k.

[army] general — ask Jews why need to beat Paul

Jiangjun wen Youtairén weishénme yao da Baolud

R 1w RN Nfta E AT RY,

the mass of people [?] in there are people  accuse Paul this
qunzhong li you rén kbr}gﬁi‘lo Béoluo zhége
B BOA AN R RY B,
thereare  people accuse Paul that make an uproar
you rén kbrjggilo Baoluo nég/é\ xuinhué

1 AN R RE R,
tumult/noisy confusion sothat [army] general anything also hear not
raorang yizhi  jiangjun shénme y¢ ting bu

N f=E ) y

i, PR R Ha W A

First Why some Jews */at temple there
Jia ~ Weishénme youxi€ Youtairén zai shengdian nali
iﬁ/\X

13. (H) R"tta AL JRAN £ F ITHE

create a disturbance Second Paul  +/[it was!] how be rescued +/*
naoshi Yi Bdoluo shi zényang hudjiu de
WE 2 () BF 2 BN P K2
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understand Finally soldiers ~ have no choice but to  carry [intensive]

mingbai Z‘rzr'ihbu shibing bﬁ/dgbﬁ tézizhe
e . &E, Bk AEA HE
Paul leave the scene Paul before long by Roman

Bdolu6 likai xianching  Bdolu6  kuai  bei Luoma
RE B W . RE R # PE
soldiers lead into barracks  * time to [army] general say

shlbmg llﬁg Jin Jp_ymg de shihou dui Jlan in shud

T i, X CRE W

1 beg you allow me to thepeople say afew MW words
W06 qit ni zhiin wo dui minzhong shuo j_L }_J hua
Bk R HE R AT R

Acts [army] general allow Paul

Shita Xingzhuan Jiangjiin zhun le Baolud

( ﬁﬁmj@ 21:39) B%E W T. k¥

consequently courageous */-ly */in behalf of  faith  speak in defense of
yushl yong dn de  wei  xinydng  bianhu

T HEC M v /i Emy

Paul  open his mouth say Please hear & listen to [?]  my
" Baoluo  kaikoéu  shuo Qm )_]%tmg wode
®RE Jra L
defense Acts Everybody as soon as
shenlglan Shita Xmgzhuan Zhon ir\en y1
e .2 ( fERETfe 22:1)
hear Paul use  Hebrew language speech/to talk  then/right away

tingjian Badolud yong Xrbolaryu jidnghua

TR R R AORE CUhE L

qu1et */down Paul frank & straightforward — */- 1y explaln
anJm xialai Béoluo zhiyan-buhui icshi
whh k. RY HeA %%

why he now  become[-ed] a Chrlstlan very
weishénme ta xianzai chéngle yige Jiduta ta hén
Wit a Al Bide Her A B T

First Paul to Jews explain what Sccond
Jia  Baoluo xiang Youtairén %*shl shénme

14, 15. () &% [ JORN R tHa 2 (2)

In order to ascertain/find out Jews be furious Wrth/bc angry with Paul *

Weile  chaming  Youtairén Baoluo de

NT A IARA hxl = RE 1
reason Roman [army] gcncral takc/adopt what action

yua m Luoma Jlang}gn u nax1e Xl;lg(long
R “fﬁﬂw Wb 45 9
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appropriate */-ly mention[-ed] certain Jews ca investigate

n
déti de tidaole yixié Yodutairén ke{)\ %l: chazheéng

B M 523 7 L PURAN Al ik

*  things Be present ¥ some people perhaps know Paul
de shi Zaichdng de yixié rén huoxu zhidao Baoluo

f d. el i A SUUF ALE, R

prevrously * famous * Gamaliel  school [of thought] */in receive
ceng zai youming de Jiamali¢ mén xia shou

£ 74 Wy 77 F %

edueatlon also once/formerly persecute  Christians Afterwards he

Jlaoyu ye céng pohal J 1dutu Houlai

WHE, b e, Bk, b

go to Damascus on the way ¥ vision 1n actually see
qlanwang Damashr& tuzhong zar y1x1ar1g kandao

[(IEE N O RR E =gl
be resurrected[-ed] *  Christ to him speak with him go together

fuhuole de Jidi dui ta shudhua %en ta to xmg

BWE T MR X Al iE, B Ak

* men +/both... see a MW light +/.aswellas hear
de rén ji kanjlan yi dao guang yé tingjian
mAN BE BN — 1 b W W
speech/words ~ * sound however hear not clearly understand *
shuohua de shengyzm (% tT)n?g bu ngég;ck)l;u suo
Yk B “Ur A TBE O
be spoken  * words Acts Paul
shuo de hua Shita Xingzhuan Béoluo
WM. (R 9:7; 22:9) (R E
onaccount of  vision  */asaresult  go blind travel together  *  men
yinwei y1x1ar1g ér shiming tol_ﬁxmg de rén
Bh R% Kk AN
have no choice butto  pull/lead along [-ing] his hand into/enter
bﬁ/dgbﬁ qianzhe tade shou jin
AFA s fikiy  F
Damascus There there is a man  called/named

Damashli%; % Nali you yige rén mingjido

PN HH -~ AN A

Ananias local * Jews all know  him This

Yana F‘yjﬁ dan di de Youtairén dou rénshi ta Zhe

SRR S INE SICR R

Ananias by/rely on miracle enable/cause Paul
Yana F|y kao qiji shi Béoluo
W o 'k it R
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to recover lost eyesight [-ed]

fumin le
=2H Iy
Paul next also say he  returnto Jerusalem

Bdoluo jiezhe you shudo  ta huidao Yé&lusalén
R - 27 < | N ST 119755 o

after * temple in ee Jesus appear
{Th(‘)u zai sheéngdian zhong kanjian Ye&stu xidnxian
PUa, £ Xk B B OEER B3 .
Hear this place Jews become extremely agitated/anxious
Tingdao zheli  Youtairen biér}de féichllégg fanluan
Wrel XHE, LKA &S AEW ML
shout This kind */of  man  should from on earth
gaohan Zh¢yang de  ren  yao  cong  dishang
1 S ¥ = SN U R/ N - SN o

wipe out/take away He +/[it is!] should not live +/*

ch/l'idia‘lo Ta sll;[i bugai huo  de
R o i & A WEm R
Acts [army] general in order to save  Paul
ShTtﬁ/Xiggzhuén Jiangjtn yvéile jiu Baolud
( EFEfTH 22:22) HE N7 BRY,
command men bring him to  barracks go See Jews

fé\nfu rén c414£‘1+i ta dao jﬁ'_ny%ipﬁg % Kanjian Youtairén
wyes N M BOFEE L. B KA
somuch hate/resent  Paul [army] general wholeheartedly need to examine
zheme naohén Bdoluo  jiangjin inTp yao cha
Xa Wil RY, KE  —0 ®HOA

MWr/this what actually happened ~ just command men flog/whip interrogate

gé\ J'lgjl_gg Jiu m/i&g rén biandad sl@yvén
| e, 8 o N HET H A
Paul Paul consequently use/make use of a MW law

Bdolu6 Bidoluo  yushi yunyong yi xiang fali
=] b . Nasy/:
wy . &Y TR EH TN
*/in order to protect himself say he; himself is Roman citizen
lai  bdohu ziji  shuo  ziji sllqui Luéma gongmin
kR EHS, W HC 2 FH AR
Today worship Jehovah * people in order to defend
Jinri c}}b(?in bai Yehéhud de rén  weile hanwei
N == . H
SH, SR OEM%E K AN 8T #E
the faith also  will make good use of [?] law */in order to  protect
xinyang y¢ hui shanyong falt 14i baohu

e, ® = ®H EH Sk R
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themselves Please see [ordinal] page box Roman Law

Ziji ing kan /9/1« %%é fﬁlégll Luoma ‘Féll":l
e . G B & 184 00 R <21
And Roman Citizens and  below * box Modern day  *

Yu Luéma Gonﬁ in hé xiamian de fulan Xiandai De
2

5 54 AR R BRAE < B B

Legal Lawsuit As soon as hear Paul is Roman

Filii Suson\g Yi tingjian Baoluo slgi Luéma
2 .

S IN7A Wl fR%E & B

citizen [army] general realize  */[actually] must * disturbance

gongmin JlangLn 1sh1 dao  yao bd saoluan

AR, HE BN 5 B U IR

examlne/mvestlgate MWr/this to understand Just must/have to different try to find
cha gé\ mingbai jiu (/iéi Hﬁ zhao
H
i M BB B B
method  consequently second day specially convene [-ed] Sanhedrln
fangfa yushl /9/1 ¢r tian tedi  zhagjile Go\ngylh/\ul
ik, PR OB K S AET AN
namely/be Jews * hlghest court [of law]  then afterwards  *
Ji Youtairén de zu1 odo  fating ranhou  ba
AN G e B, AR 1P
Paul  bring */to them before/in front of
Béoluo dal dao tamen mian

®% W 2 A0 war

I Am Pharisee * Acts
Wo Shl Falisaipai De Shitu Xingzhuan

“B R VAR 7 ( (AT
23:1-10)

Paul * Sanhedrin before/in front of

" Béoluo zai Go\n yihui miangian

/,
R% s INVES LG
plead one's case/defend oneself  say Everybody  brothers 1
shenblan shud Geéwei  dixiong  woO zai
42 N . G N

HH Yoo BAL B, A

God before always  inline with conscience handle affairs

Shangdi miangian xianglai bénzhe lidngxin  zuoshi

b mEET, mSR OAE RO M

have a clear conscience in heart up to today
wukui yu Xin zhidao  jintian

TR oo, HE SHK .
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Acts Words barely utter/speak Paul  just
Shitﬁ/Xig_gzhuén Hua ge‘mJg chikbu  Bdolud jiu
O fEferrfe 23:1) W Wl HH, &/RE 5
unable  to speak continue [-ed] Bible say At once
wufa  shuo Xiéglgf_l le Sheéngjing shuo Dangxia

‘\ Y ! . M2,
Tk W FE 7. X®R W CH/F
high priest Ananias command stand */at side *  man
dajist Yananiya  fenfu zhan zai pangbian de rén

T

KESH] W& Vil R S v - (RN

strike Paul */’s  mouth Acts This
dd Baoluo de Z%Tba ShTtﬁ/Xig_gzhuén Zhe
T RY 1 HE. (T 23:2) X
simply is humiliation They even the least bit testimony even not

j/i‘éllzhi slgi v/v_ﬁrﬁ Tamen lian bandian zheéngci dou méi
£ = \ N N N V= N
W E e B A4 & e ukie # IR
hear/listen to just judge/decide Paul */[-ing + verb] tell lies
ﬁﬁg Jiu duanding Bdoluo Zai shg@h&éng
oo, w WrE RY & Yibe
evidently be against Paul  have prejudice It's no wonder ~ Paul
fén{ning sllqui dui Baolud yodu pianjian Nép%uéi Baolud
R X RE A WD ERE RPY
can answer  say You this MW whitewash *  wall God
hui huiying shuo I\/I_T’ zhe dao fér\lihi de qiélllzqg Shangdi
o BN U iR X IE W B RS, baw
will strike you  You +/onthe one hand... sit[-ing] inaccord with the‘LaW
yao da r}i Tﬁ yibian zudzhe an /Lﬁfé
2O R R —iL E % /L

judge me  +/..onthe other hand also violate the Law  give an order

shénpan wo yibian you wéifan /Li‘ifé xialing

Mz A S N

oA 3, o O HE A A
First Paul  open his mouth to Sanhedrin speak/talk when

Jia Baolu6é kaikou dui Gongyihui jidnghua shi

16, 17. (H) &%  FH X AW dhE &
occur[-ed] what  thing Second Certain man must strike  Paul *  this
fashéngle shénme shi Yi You rényao da Baolud zaizhe
RET o HFH2 (L) A N E T RY, £ X
MW matter/thing  */in Paul how establish[-ed] humble *
jian  shi  shang Baolu6 zényang shulile qianbé&i de

fE F EORE BRSO WSLT R W

example
bangyang

BERE 2
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to strike me Acts

di woO ma Shita Xlggzhuan
T P (e rfe 23:3)
Stand  */at side * men some quite/very much
Zhan zai pangbian de rén youde }}én
WiOfE M ON CAI R
be shocked isn't because some person will strike  Paul
c}}ljmg bushi yinwei you rén yao da Bdolud
VAL A RN A N E AT RY,
*/but is because of  Paul */’s  response They  [ask a] question

er sh1 yinwei Baoluo de hul’ﬁring Tamen zhiwen

& By REORY WIS ARAT A

say You actually curse *  appoint/setup ¥
shuo ngran zhouma Shan_g@ suo li de
Ny . 113 i N0N

Ui 1/J\ 0/ V=R o A ) S VARt
high prlest Paul  reply say Brothers not

d 151 ma  Bdolud gé dao D1x10 men WO bu
Sem] o R K E i1,
know he is high prlest Scripture 'n be written  say
zhidao ta shi da 5—151 ng shang Jizhe  shud
KiE At o EE 2T
Should not insult the people */ s government official
Buké  wurit rénmin de = guanzhdang

AR ONR W EK .0

Acts Exodus

Shita Xmgzhuan Chg’ﬁl iji
(REREATRE 23:4, 5; iERKIC 22:28)
Paul */’s answer/reply  let everybody see what is

Bdolu6 de  huida  rang zhongrén kanchu shénme shi

RE W H%E ik /AN B 4 2

Some  people say Paul *’s  vision very weak  unable to recognise
Youxie¢ rén shud Baoluo de  shili }}én ruo rénbuchi
A% ON U, RY W OB R 58, Al
high priest * also possibly is he depart from  Jerusalem  too long[ed] not
dajist  lai  yé& keneng sh1 ta  likai Yelusalen/% tai Jlu le bu
RESHE] K W TR 2, A BOT HRERREUS K , A
know  which one MW is atthe present high priest or hc cannot see
zhidao nd yi wei sh1 xianrén dajist huoshi  ta kanbudao
e wp — A 2 BUE ORERAE B, i BEAE
crowd among is  who issue the order to strike/to hit him

rénqun dan zhong sh1 she1 xialing da ta
R TEEC R RS T b A

Bearing Witness Chapter 23 — Page 24



humility what is respect the Law Paul  become aware of
qianbéi shénme shi ztinzhong Lifi Biolu6 chajué

eH, fla i M fRE. RE 5%

*/[actually] Sanhedrin *’s members one part is
dao Gon yihui  de chéng}gla’m yi  bufen shi
) X/\ o kR — R
Pharisees one part is Sadducees
Falisaipai 1' bufen shi  Sadugaipai
BRI B, O R AR 6

so/consequently change the way to deal with a situation say Everybody
yush1 gaibian duice shud Gewel
TR &R XK N A
brothers I  am Pharisee */[one] am Pharisees */ of

dixiong woO sh1 Falisaipai de sh1 Falisaipai

B0, R EFIER M0, R AR EI’J

offspring 1 now  be/receive judge/judgment [?] is for the sake of/for
zisuin W0 xianzai  shou sllén an shi weile
T B BlE % wH L, AT
dead people be resurrected this hope Acts
sirén fuhuo zhegg x1waég Shita Xmgzhuan
AN BiE XA wmE .7 (T %

23:6)

Why Paul say  he; himself is Pharisee
Weishénme Baoluo shudo  ziji sh1 Falisaipai

WA RE W A0 2 R

*/[One] * Because he s Pharisees */of offsprmg also
ne Yinwei ta sh1 Falisaipai  de zistn ¢
E’J Ve BN b R <EEFIZER (0 T4, 1
that is to say his famlly is be under the jurisdiction of
J1u§hlshgo tade jiaza Sé}i lish
B, M Kk )&
Why Paul say  he; himself +/[is!] Pharisee +/* *

Weishénme Béolu6é shudo  ziji sh1 Falisaipai de  Zai

18. Nfta &KFE W QE /z%%'J%/)E 2 £

certain  circumstances */under we oW use similar ~ *
mouxié qingkuang xid  women ke i zenyang yong 1isi
S HRS TR arb B R e i
method bring/have */produce grounds of argument

fangfa (iél'j chi lun¥

ik e 2
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Pharisees */[one]  Owing to this reason very many men stlll/yet

Falisaipai ~ de  Youyl zhe yu %1 hénduo ren réng

ERIZER W S Hﬁ Wz N 1

*  him look uponas be this sect */[one Even if like this
ba ta kanzuo sh1 zhe e zOngpai - Jishi  raci
i &E & ER E’J B s,
Paul how will *  resurrection ¥ faith in *  himself

Béoluo zenme hui zai fuhu6é de xinydng shang ba  ziji

R Ba = ZF KN EW B A

with Pharisees link/connect */be incompany  * Reportedly
%t Falisaipai lidn Zai yi;l:v ne Jushuo
R OZAZEHR —iE We? JEi
Pharisees believe people have a have consciousness *
Falisaipai x1an%xm rén you ylg}\ you ;;shl de
IEAIZEIR A —NA BHR KN
soul soul * people die after still exist also/even

llighun llighun Zai ren si hou rengran cunzai hai

N SEJa Uik f7AE, &

say rlghteous person */’s soul will once again live * human body

shuo yirén de linghun hu1 zéligi huo zai  reénti
BN MR & MK £ A
in Paul of course  not belleve these He believe

li  Baoluo dangran bu x1an%xm zhex1e Ta xién%xin

B, &Y HZHn A fin A1

*/[thing] is Jesus * teach *  resurrection John

de sh1 Yesti sud jiao de fuhuo Yuéhan Fu _X;

R SR O M SR . (RS
C.E. year when apostles and older men discuss gentiles/foreigners

- Gongyuan nian dang shitt hé zhdnglao tiaolun waibangrén
YSTRTR: S o T A N

oughtto not oughtto observe Mosaic Law ~ when be present */[ones]  some
ai  bu gai zinshou Moxiliifa  shi  zdiching de  yduxié

7oA sy EEENE B, £y B AL

Christians be persons be known as prcv10usly bclong to  Pharisees *  believers
Jidutd bei rén Ch(_)/Ll wéi conggian lishi  Filisaipai )1411/tu
BEREM N KO8 T IR ERIERR E’J (R

Acts Obv1ously these believers */in certain respects/aspects
Shita Xlngzhuan nran zhexié xinth zai mou fangmian
( fifkrrfe  15:5) Mk R fERE A2 K i
still be regardas with  Pharisees connected/related

reng beéi shiwéi %ten Filisaipai  yOuguan

5 8 PN BR SEAIZER AR o A
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However Pharisees believe  die[-ed] * person
Buguo  Falisaipai = xiangxin _sile de ren

5:25-29) TT FERIZER FE BT BN

still have hope once again live */[return to normal] this  point of view

haiydu xiw. zéic/i_' huo olai zhege guandlan
EH ?ﬁé BowE ek, B MR

Paul  +/[itis!] identify with +/* But Sadducees however not

Baoluo  shi rent(’)jg de Dan Sadugaipai e bu

R2 £ . B BEZE B A

agree with  this  point of view they not  believe people d1e [-ed]
tongly; zhége guandlan tamen bu xiangxin rén  sile

B MR, AR A MfE N SET

still have  opportunity live */[return to normal] We with

haiyou {hul huo guolai Women %tén

i Mk . 3kA
Catholics and Protestants discuss question when  also

Tranzh jiaota hé  Jiduxin ﬁ]laotﬁ tdolun wenti  shi ye

Jui A BB AGE WHie R i

similar ~ *  method bring */out argument We
{ ong leisi  de fangfa da1 chi lun Women
) KL E U REE . 3]
say we like them thesame believe God

{ shué women xiang tamen yiyan i’g x1an%xm Shan_g_dr

, BAT AE AT —

Of course they believe */[one] perhaps is MWja Tr1n1ty
D?n%ran tamen  xin yexu sh1 §e Sanwei-yiti
éu,m , AT A5 EI’J R N

God */but we believe */[one] s Bible *
de Shangdi ~ ¢ér women xin  de Slgl Shengmg suo
11 o N T(TE: Y (N = EI‘J v
speak of  * God But with  them the same

shuo de Shan&dl Danshi wOmen %ten tamen ag;g

WM B oo HAE, AT R AT —

also/both  believe God +/[itis!] exists +/*
dou x1an%x1n Shangdi shi cunzai de

# o MfE bW 2 AFE .

Paul  */’s words let Sanhedrin  raise/set up [-ed]  dispute

Bdolu6 de hua rang Gongyihui qile fénzhen

CRE B i AWE BT 4% .

Bible say Everybody 10udly scream there are several
Shenéjmg shuo Zhon §\en dasheng JlanjlaO you )]_TL

X2t “ /{\ j(FE' qu—[
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MW/individual Pharisees */! scribes */riseup  intense/fierce

53 Falisaipai  de chao%mgshl qilai Jilie

~ VEMIFRR EI’J ot ek, B
contend say cannot find this man have

zhéngbian shuo WQm‘en zhdobuchii zhege rén you
FAE U AT AR EN AN A
any fault/mistake Perhaps there is spirit person  or angel

shénme guocud  Shuobuding yodu ll'n?ﬁ huo tianshi

o o . iAE A R B RME

tell/told */[has] him something Acts
%:osu guo ta shénme Shita Xmgzhuan
gif oo M Ara —— O fEsE T 23:9)

Them say angel  possibly with Paul speak */[has] words
Tamen shud tianshi keneng %en Baolué shudé guo hua

fibfil W RAE FTRE BRORY U o,

Sadducees listen[-ed]  certainly to a large extent strongly dislike..
Sadugaipai  tingle bldmg dawéi fangan
W ZIR Wy E RN 57 3
because  they simply  not believe  thereare angels Please
yinwei tamen %enben bu x1an%xm you tianshi Qm
B 4] HH A RfE!D (&
see below box Sadducees And Pharisees

kan xiamian de fulan Sadugaipai Hé Falisaipai

ORI R AR A AR

Dispute ~ +/the more ... noisy +/the more ... great so that [army] general
Fenzheng yue nao  yue da  yizhi JlangLn
oy B W B K, BIEL OKE
must once agaln * Paul from  them among rescue

zaiyici  ba Baoluo cong tamen dalgzhong qlan%m

B BB b i

*/go out Acts However Paul
chiili Shitu Xingzhuan Ran ér  Bdolud

1ok . fERETME 23:10) B, (2P

notyet  getaway from dangerous situation ~ This MW apostle afterwards

shangwei  tudli. x1an mg Zhe wei shi/tu houlai
MR B S o X 7 fEfE SR
also have  what  encounter * * one chapter will further

you you shénme zaoyu ne Xia yi zhang hui %nyibu

E AP W ke R TR 2

Why Sanhedrin  greatly give rise to  dispute

Weishénme Gongylhul dé%i fénzheng
!

19. N4 2l Gy 2
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discuss

t‘émt‘ém
WK
lordmal] Pagc * Bo
[ sﬁ 184 Eﬁ Mﬂ“
Roman Law And Roman Citizens

Roman  government officials
Luéma guanyuan
o ER

autonomy government */’s  work

considerably  great

Xlanﬁgdang da
LEEREPN

Just not the same cd

* power

Ell% %uanh

these rights *
zhex1e uanli zai

B BOR] A

rlghts

R, %

Bearing Witness

Generally speaking

Roman

_]11:1 buton Luoma gongmln XidngySu ruogan
RH T 2L

LR I/N SV A

cmplrc bordcr within ~ all

i

Luémi Filii Yu Luémi Gongmin

B gk 5 B A

generally will not  interfere local

ton%chang buhui ;Danshe difang

WY A W o

Jews can

zizlg zhengfit de shiwn Yibanlaishuo Youtairén ké{i
> o N o ~, A
HiG BUF 5. —Bokit, RN AL
according to  Jewish l‘aw govern & rule themselves * Paul in
an  Youtai /ll'if\'é gggnzhl ziji Zal Béoluo %g
% MKk HiEw O Ad . £ RY
temple suffer attack one thing  */in Romans the reason Why
shéngﬁfi;{én él;(txl‘a yi shi shang Ludémarén zhisuoyi
X @z — H b, BFOAN 2l
butt in only because events trigger * disturbance/riot
chashou ZhlShl yinwei %ﬁllaﬂ émfﬁ de  saoluan
flrﬂfj? / N 7~E . jj ‘ %EL
threaten */| [actually] public order
weixi¢  dao ;__}on%zhong zhixu
2 RFF o
Roman  government official with regard to province within/internal
Luoma ;__,uanyuan duiyu xmgshen;: nei
2y EHR X ATA
are not Roman citizens * people hold/exercise have/some
bﬁsgi Luoma gongmin de rén cao you
A B AR W OAN # f

but concerning Roman citizens
dan du1%|:.|‘ Luoma gongmln
B Xf N

citizens cn]oy a number of

T

receive/be given
shoudao

&t

nel dou

N AR
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recogmtlon and respect To give an example  to bind/to tieup  or
chéngren hé zunzhong \Jﬁ;{‘:li kinbang huo
A

T A, WgE Bk
beatup still not yet declare gullty * Roman citizens +/[it was!]
(_)Illeé. hai  wei panzu1 de Luéma ;Dongmm SI}E]li
AT & Rk HEE W Y AR 2
illegal ~ +/* Romans believe itisonly  slaves */only can
Welfé de Ludmarén renwéi Zhlyou nuli cal

B, BEOC Uy U o A A

like this treat Besides if Roman citizens
zh¢yang duidai Lin wal rigud Luomad gongmln
R X . wER FH o ~R
be dissatisfied  provincial ~ governor */ s rulmg he have the rlght */to

buman xingshéng zon%;du de caiju¢ ta ﬁqj; an dao

Ml ATHE AR I ok, fb AR 5

Rome city go to emperor appeal

Luoma cheng x1an;3 huangdl shangs
&' a R

If/be going to obtain/get Roman szenshlp there are several
Yao dédao Ludma ;Don%mmquan y%u j_iL

I

MW methods/ways  Such one is by means of passed on from one's ancestors

gs fangfa Qi y1 SI}E]li tongguo zichuan
Y RS R S i S g .
In addition emperor sometimes will * szenshlp award to

Ciwai hua ngdi yOushi hAu\l ba ;Don%mmquan shdngci e1
s, B AR 2 AR =]

a certain MW person or acertain city [go] so far as to a certain dlStI‘lCt
mou gs rén  huo mou chéng shenzhi mou d1qE
BN, R W #EOR ¢

* freemen soasto commend their mcrlts&achlcvcmcnts
de 21y0um1n ﬁ, bidoyang tamende gongji

G EmE, Bl % AR Thon

or devotlon Those  from  Roman citizens  buy back freedom
huo ;D()J%)%(an Naxi¢ xiang Luéma gdongmin shuhui ziyou

17 ML e BH AR R HH

* slaves by Romans release * slaves and  from
nuali beéi Ludmarén shlfang nali  hé cong
EI’J TENE B AV e
Roman army retire from the military * non- Roman citizens
Luoma bingtudn ‘tuiyi de féi Luoma gdongmin
2 KM B WA Y AR,
all  will automatically  become Roman citizens Apparently  *

dou hui zidong chéngwéi Luoma gongmm Kanlai za1

#W = Hzl BN Y AR . BK

certain circumstances  */under men also  be able to purchasc/buy

mouxié qmg3 uang  xia rén yé ke{l goumal
A

e R N, AN W AL sk
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cmzenshlp Claudius Lysms [army] general to Paul
gon%mmquan Kelaodi Lux1ya Jlan in dui Baolud

NRAL . sk BOE E A (R

say I spend[-ed] a great MW:sum of money money */[in order to?]
shuo  W¢ huale yi da bi gian cai
LS A A Sl NI
buy */[be able to] this cmzcnshlp * Paul say
méi ge zhe§\ gon%mmquan ne Baoluo shuo
K 17 NRBC W RE
1 from blrth just am Roman citizen [- cd]

Wo shénélééi _]lushl Luoma gongmm

“ & goe T AR T

Acts Therefore Paul */’s  ancestors

Shita Xlngzhua Yinci  Bdolu6 de zixian
( fEfEfrie 22-28) ljkt, (ZE IR
among certainly there is adult male gain[-ed] Rome

danélzhong bldm}__, you gs nanding qudele Luoma

W E 5T BRT LY

citizenship as for +/[1s!] how gain +  */[in contrast]

g(‘)n%minqua'm zhiyt SI}E]li ruhé gﬁidé de z¢
ARB, BF & W BAE oK 0
have no way ascertain
R A
C.E. Century * Judea  residents among it is only

Gongwan hi zai Youdiya Jumm dan zhong zhlyou
RS Lt Tt R ER
small number people be Roman citizens By[] C.E. Century

shaoshu  rén shi Ludéma gongmm Daole Gongwan shiji

SN RPY AR BT Ak 3,

Rome each  province all residents */not until all obtain Roman
Luoma %c’ xmgshcng sudyou %nin cai  dou hu(‘)/dE!é Luoma
T8 A # AR P
citizen * identity/status
gongmin de shénfen

ARCB B . A
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[ordmal] Pagc * Bo

[sﬁ 186 Eﬁ Mﬂ“

Modern day * Law Lawsuit
Xiandai De Filii Suson

Y AV IR E SR TR 7N

With apostle Paul the same modern day *
Geén Shl/tfl Béolu6  yiyan xiandai de
RofEsE RY A /Y AV
Jehovah's Witnesses be forbid to prcach when also strive hard
Yehehu 1anzhen rén bei jinzhi chuandao shi )"'inh
WRIELAE N e 5L AL B,
follow lcgal ways to resolve  issue/problem Thcy try hard
)51'1n falii t0j i;l jigjué \\Nélﬁltl Tamen  nuli
6 VA B W R o AlAT 5500
*/in behalf of  good news speak in defense of follow legal
wel hdo xiadoxi bianhu >§1'1n falii
“ N W OWRE BY R R
ways/channels to establish good news * work Philippians
t\gl;’ﬂ ucli  hdo xiaoxi de gdongzuo Feilibishu
WA OBSL B HE B TAE . (HELEA

1:7)

Ccntury decade  and decade there are  many

é niandai  hé niandai  you xudud

20 2t 20 AR A1 30 AR, A U E
people because distribute Bible literature  */as a result be arrested

ren i fenfa Shen%ng shikan ér beibu
LSS

CE - TH T e

To glve an example year Germany *’s  law courts
}\ell Zai man ud de
fl -, fE 1926 \“l ih] %u
[there once were] to handle/to deal with MW this kind individual cases
céng chuli zong zhe 1¢i gé\’an
AP 897 SROIX K OANE .
Dueto  lawsuit individual cases very many Jehovah's Witnesses
Youyt susong ¢’an  hén dud Yehéhudjianzhéngrén
in A% R 2, HEOREIIE
Gcrmany branch  need  tosetup lcgal department Ccntury

g.o fenbu xuyao chéngli fali bumen é

TRIE A FRE RO VEEE BRI . 20 4 30

decade simply  */in  the United States each  year only there are

niandai  dan zai Me1ﬁlo I}l_éj nidn jio  ydu
[>]

AV = SO
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several hundred people because from house to house preach */as a result

J]_Lbal ren j:Ala -zhuhu chuér‘lgiéo ér
WooBSEs R W

be arrested Year be arrested  * preachers increase
Nian  beibu  de chuandaoz;uan zeng

b . 1936 A e il

ll
to/reach pcoplc Inorderto  to brothers supply * need *
zh1 rén  Weile xiang d1x1ong t1 jf sud g de
11499 N N7 it 5 1
lcga‘l view the United States  */' Wltncsscs also establish[-ed]
fél/u yl_glan Melﬁlo de Jianzhén ien yé chenghle
PES-YIR 1 WAE
lcga‘l department From ycar */to year
fél/u bumén nian
AR . AA 1933 4F iu 1939 4,
Romania * Witnesses face MW  lawsuit
Ludémaniya de Jlanzhenﬂen miandui zong suson;D
ZLJEW 1 Wk Xt 530 5% PRI

However Witnesses Romania higher law courts
Buguo Jianzheéngrén x1an;3 Luomamya ;Daodeng fa ép
G, CWAEA P BT e i
put forward *  appeal [a ]udlclal case] many also receive[-ed] favourable
tichi de shangs xtidud dou dédaole youli
j o TER W W AT WA
* rulmg Other  very many places also have similar *
de caijué &ta hén duo difang ye you leisi

t M. b 2 Wy R K EI’J

circumstances/situations
qmgi(uang

[F A

Christians *  human affairs */in  maintain/preserve  neutrality
Jid+ﬁt}i zai  shishi  shang béocj}ii zhongli
B
EELE 2 tHE B R or,
in line with conscience refuse to take part in certain activities thcrcforc

bénzhe llangxm % é cang mduxié huodong Hl ér

AKE R Hue yREh o,

give rise to/arouse lcgal questions Isaiah

inqi falli wenti Yisaiyasht

Sz ke R (SR 2:24;

John Opposers Witnesses
Yuehan Fu:yE Fanduizh¢ dui Jianzhéngrén
QEEG 1714 RAE A WEA
unreasonably accuse say they instigate armed rebellion

héngjia zhlkong shuo tamen shandong panluan

g feeE s, W fAT esh o L

sometimes cause their every/all  activity/activities all be
youshi zhishi tamende sudyou huddong dou bei

NS R E  we A B
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forbid/ban  But inthe wake of  time pass by many government all
jinzhi Dan suizhe shijian ujgll xudud zhengfi dou
WAL B BE MW ok, FE BN &
recogmze Jehovah's Witnesses for them  definitely  do not
chéngren Yehehuaj 1anzhen orén dui tamen  bing  méiydu
N ESFUEWGEA X A1 9f  BH
anything  threaten
shénme weixié

a0 B
Concerning Jehovah's Witnesses how * each  place
uanyt  Yehéhudjianzhéngrén  ruhé za1 (S di
FYOWMEGEC Wb E % b
win a court case plcasc see Jehovah's Witnesses God's
shengsu qmg kan Ychchua ianzhéngrén Shangdi
BER L W A HRAIE DL T
Kingdom  * Proclalmcrs [ordinal] chapter

Wangguod Dc Xuan angzhé di zhang
TH %%% YO 30 F o, OA

lordmal] Pagc * Bo

[ sﬁ 188 ﬁ EI’J Mﬂ“

Sadducees And Pharisees

R AR 1 3R

Sanhedrin is Jews */'  administration body/ofﬁcc and
Gon 1/1131 shi Youtairén de Xmgzheng jiguan hé
AW & RN B ATEL Bk A
hlghcst court [of law] its mcmbcrs for the most part are
zZuigao fétl i chéngyuan dadou shi
ws EEE , 36 mB K R
E’_X‘l_,] ) DA rE
Sadducees and Pharlsees * men these two MW  sects
Sadogaipai hé Filisaipai  de rén zhé llan;D g\ palble
WAk A1 BRI 1A, 3% TR
both open strife & veiled struggle C.E. century * historian
mm zhen&andou Gongyuan shi;i de llShl_]la
sk . A ¢ PR

Josephus say two  MW:sect */’s pr1n01pal difference is
YuIéIséfﬁsT shud  liang pal de zhilyao fénql s‘gi
Pharisees dcmand/rcqulrc people observe large number *
Falisaipai yao%z rén zinshou daliang de

A FER AN HYF OKE W
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traditions customs Sadducees */[in contrast]  believe  so long as

chuantong xisu Sadigaipai 78 rénwéi zhlyao
s S, it i G0y R
observe Mosaic Law stipulate  */[things] just/then be enough
zinshou Moxilifa  sud ;Duldmg de jiu ou
WP BroME M W 8

[-ed] Two MW:sect both oppose  Jesus
le Lidng pai dou fandui Yesu

To W R RO HRERS

Basically Sadducees comparatively conservative  moreover

Jibénshang  Sadugaipai élép bdoshéu  ¢érqic
AL, #EzIR R R

influence formldable Apparently prlests frequently are from  them

sh111 oda Kanla1 st wangwang sh1 cong tamen
q?, ok %1‘ AR 2 A AR

among choosc come out/arise  */[ones] prcv1ously/formcrly
danélzhong tidoxudn chulai de ceng
Pk mk W,
serve as [?]/be hlgh prlcst * Annas and  Caiaphas  both belong to
Zuo 151 de Yana hé Gaiyafa dou shuﬁ:
fig S5 OHY AR A 0L - s
Sadducees Acts Although so/like this
Sadugqalpal Shita Xmgzhuan Suiran  raci
flizik . ( fEgEfrfe  5:17) EIR Wk,
Josephus say Sadducees */! view only can

Yuésefusi  shud  Sadugaipai de zhuzhang zh1 nen;:
AR SN T <1 SE 72 T i I 01 3 AE
persuade the rich

shuofu you(}%anren

“Ui AN 7

Pharisees */[in contrast] to ordmary people common people have

Falisaipai 78 dui %mm baixing you
M2

SEE ST T [ 3

very great * power to influence But their way of looking at a thing
l}én da de yin}ma%ll Dan tamende kanfa
(ESP NI - A B A FBE
for example persistence * ceremony & propriety */in should/have to
lira jianchi  zai liyi shang }%353139
piln IREE 7 Ui i L2
extremely beclean  make people  think observe Mosaic Law is

Jlduan Jle_]lng lmgren J‘uede ziinshdu  Moxiliifa sh1
W i, AN AR S EEREERE 2
MW heavy * load With Sadducees different
§S chenzhong de danzi Gén Sadiigaipai buton ng
I

4T . R REEZIR A

Pharlsccs bchcvc cvcrythmg also is be destined * definitely
Falisaipai  renwéi q‘t dou sh1 zhuding de  bing
FAMIER A —U R R TEE 1,
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believe person  has soul person die after soul will
xiangxin rén you ll’l%hl'm rén si hou ligi{;hfm ljg
ME AN fF R#, N JE K =
continue to exist while living do good */[ones] then receive
'in:l,; shengein  shénggian xip_gshén de jiu gédéo
NI/= Al EI
e A, AR fTE Mot 53
reward while living do evil */[ones]  then  suffer/be given
jian sllléng shénggian  zuo’¢ de jiu  shoudao
N Y D, o7,
R, AR OB 23
punishment
chéngfa
T o A
[ordinal] Page *  Picture
Qi Ye¢ De Tupian
[ & 182, 183 T M EA ]
As long as not violate/transgress Bible */’s principles Paul  then be willing to  yield You
Zhiyao bu  wéifan Shén%;zng de yudnz¢ Bdoluo jiu  yuanyi rangbu T\,ILi’
RE A HER Xz RN, RY e OEE PR
*
ne
W2
[ordinal] Page *  Picture
Qi Y¢ De Tipian
[ 2 187 ut i Kl ]
With  other religions */'  people converse/chat when can be like Paul the same
Gén ﬁ:itz'i z(")JrLg%iéo de rén  jidotdn  shi kéf xiang Béoluo yiyan
BROHAL EHCOMON ATk O, WL & R

think of a way raise/put forward the other person will identify with *

shefd ticha duifang  hui rénténg de  lundidn
e S I 5 Nl R Y

Bearing Witness

line of reasoning
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